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ABSTRAKSI

Ketoprak Humor adalah salah satu kesenian tradisional. Mayoritas pemain-
nya berasal dari Jawa Tengah dan Jawa Timur. Kadang-kadang pemainnya melaku-
kan alih kode yaitu antara bahasa Jawa dan bahasa Indonesia. Alih kode terjadi ketika
seseorang beralih dari bahasa satu ke bahasa yang lain. Alih kode ini bisa melibatkan
bahasa daerah dengan bahasa nasional, dialek dengan bahasa daerah, variasi bahasa
dengan dialek, bahkan bahasa ibu dengan bahasa asing.

Selanjutnya ada empat masalah yang timbul yaitu macam-macam bentuk
linguistik alih kode, jenis alih kode, alasan-alasan penggunaan alih kode, dan pen-
dapat penonton mengenai alih kode yang digunakan oleh pemain Ketoprak Humor.

Bentuk alih kode yang digunakan oleh pemain Ketoprak Humor ada tiga
bentuk yaitu: bentuk kata, frase, dan kalimat. Bentuk kata adalah yang paling banyak
digunakan. Selanjutnya diikuti oleh bentuk kalimat. Dan yang paling rendah adalah
alih kode dalam bentuk frase. Kemudian dalam hal jenis alih kode, alih kode yang
digunakan adalah conversational code-switching.

Ada beberapa alasan mengenai penggunaan alih kode pada Ketoprak Humor.
Yang tertinggi adalah dari segi komersial, Ketoprak Humor ini memerlukan banyak
uang untuk kagiatan-kegiatannya. Diikuti dengan alasan bahwa para pemainnya tidak
bisa menemukan kata dengan arti yang sama dalam bahasa Indonesia. Alasan lain
adalah tidaklah mungkin bagi pemain untuk mengikuti aturan-aturan yang ketat da-
lam ketoprak asli. Kemudian, para pemain berharap bahasa yang digunakan akan me-
nambah kelucuan. Alasan yang paling rendah adalah penonton di seluruh Indonesia a-
kan mengerti bahasa yang digunakan dalam Ketoprak Humor.

Berdasarkan wawancara, beberapa penonton mengatakan bahwa mereka ti-
dak terganggu dengan penggunaan alih kode tersebut. Sedangkan sebagian kecil pe-
nonton terganggu. Penonton yang terganggu ini biasanya berasal dari luar Jawa.
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